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Penpe3enTanusi poacTea No KPOBM B AaHIVIMIICKUX M KYyMBIKCKHX (ppa3eossorusmax
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AHHOTAauMsi: B JAHHOM CTaThe UCCIEAYETCSl PENPE3CHTalUs POJCTBA MO KPOBH B aHIVIMMCKON M KYyMBIKCKOU
JMHTBOKYJIBTypaxX Ha MaTepuale (paseororndeckux equanil. OCHOBHOM 3amaueii pabOTHI SBISAETCS BBIBICHUC JTHHTBOKYIIb-
TYpPOJIOTHYECKIX OCOOCHHOCTEH (Ppa3eoIoru3MoB, pepe3eHTUPYIOMHUX KPOBHOE POACTBO B AHIIIMHCKOW M KyMBIKCKOW KyIb-
Typax. AKTYaJbHOCTb HCCIEIOBaHHS OOYCJIOBJICHa HEOOXOAMMOCTBIO M3YUSHHSI M CPaBHUTENILHOTO aHalM3a (paseosoruye-
CKOM penpe3eHTalluy POJACTBEHHBIX OTHOIICHUH B aHTJIMHCKOM M KYMBIKCKOM f3BIKaX. DTO MO3BOJIUT PACKPHITh YHHBEpCAIb-
HbIE ¥ YHUKAJIbHbBIE YepPThI (Ppa3eoornueckoil 00ObeKTHBAIIMK KPOBHOTO POACTBA B AHTJIIMHCKON M KYMBIKCKOM JINHTBOKYJIBTY-
pax. B xozme uccnemoanus 0buto npoananusupoBaHo 400 (hpa3eonornueckux eIUHUI] AaHTIUHACKOTO U KYMBIKCKOTO SI3BIKOB,
OTOOpaHHBIX METOZOM CIUIONIHON BBIOOPKH M3 (hpa3eoIOTHUCCKUX CIoBapeil BrepBbie MPOBEICHHBIA COMOCTABUTEIBHBIN
aHaJIN3 JaHHBbIX AHTJINHCKUX U KYMBIKCKHUX q)pa:ieOHOFI/I?;MOB IMokKasaJl, YTO MaThb ABJIACTCA HEHTPOM CEMbU B O6CI/IX JIUHI'BO-
KYJIBTypax, a 00pa3 OTIa B aHTIIMHCKOW (pa3eoJIOTHH aCCONUUPYETCS C aBTOPUTETOM U OTIOPOH, B KYMBIKCKOW — aCCOIHHPY-
€TCsI C IPEEMCTBEHHOCTBIO, C OIHOM CTOPOHBL, a C APYTOH — C OTIY>KIACHHOCTHIO.
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Representation of blood kinship in English and Kumyk phraseological units

! Tetakaeva L.M.,
! Dagestan State University

Abstract: this article explores the representation of blood kinship in English and Kumyk linguocultures based on the mate-
rial of phraseological units. The main objective of the work is to identify the linguocultural features of phraseological units that
verbalize femininity in English and Russian cultures. The relevance of the study is due to the need to study and compare the
phraseological representation of kinship relations in English and Kumyk languages. This will reveal the universal and unique
features of the phraseological objectification of blood relations in the English and Kumyk linguistic cultures. The study ana-
lyzed 400 phraseological units in English and Kumyk, selected using a continuous sampling method from phraseological dic-
tionaries. For the first time, a comparative analysis of English and Kumyk phraseological units showed that the mother is the
center of the family in both cultures. The first comparative analysis of English and Kumyk phraseological units showed that
the mother is the center of the family in both linguistic cultures, and the image of the father in English phraseology is associat-
ed with authority and support, while in Kumyk phraseology it is associated with continuity on the one hand and alienation on
the other.
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TpamunoHHOW TEeMOW HCCIEIOBaHHS B OO0JACTH
(hpaseonmorum  SBIAETCS HANMOHAIHHO-KYIbTypHAs
crierduka Pppa3eosornyeckux eAuHull. Dpaszeoso-
TU3MBl  TPEACTAaBIAIOT  CcOOOM  HaMOHAJIBHO-
crier(pUIecKrue eIUHUIIBI S3bIKa «aKKyMYJIHPYIOIHe
U TIepearolue U3 MOKOJICHUS B MOKOJICHUE KYIbTYyp-
HBI MOTEHIMAaN Hapoja. B HUX MposBASIOTCA OCO-
OCHHOCTH BCSIKOTO HAITMOHAIBHOTO S3BIKA, HETIOBTO-
pUMBIM 00pa3oM BBIpaKaeTcsl IyX, CBOeoOpasme
Harm» [3].

bpuTaHckas ceMbs — 3TO HyKJIeapHas CeMbs, KO-
TOpas TOYUTaeT M COONMIoAaeT BCe Tpamuiuu. Y aH-
[JIMYaH TOPULAIOTCS paHHHE Opakd WM MHOTOXKEH-
CTBO, 4TO ObLTO 0003HaueHO emie B 1753 roay B AkTe
Jlopna XapaBuka. J[7s KyMBIKCKOM CEMBU XapakTep-
HBl TIATPUAPXANBHBIA YKIaa W COOIIOACHUE Tpaau-
nuil. CyIiecTByeT 4eTKoe pas3jiesieHHe OTBETCTBEHHO-
CTH MEXAY OTIIOM W MaTephlo, HapuMep OTell OTBe-
yai 3a MaTepualbHOE ONaromoiydrMe CeMbH M 3a
CyIbOBI JIeTel, a MaTh 32 YCTPOUCTBO ObITa U XO35i-
cTBa B jome [4].

Hcropuueckn CIOXKHBIIMECS MOJEIH CEMEUHOMN
J)KM3HU B aHIVIMHACKOM U KYMBIKCKOW KYJbTypax OKa-
3a7mM TIyOOKOoe BIMSHHE Ha TO, KaK B ATHX S3BIKaX
chopMUpoBaIach M 3aKperuiIach CUCTeMa TPEACTaB-
JIEHWH O KPOBHOM pojcTBe. Uepes (hpaseonorndeckne
€IMHUIIBI SI3BIK HE TOJBKO (UKCHpPYeT (aKkThl poj-
CTBa, HO W TPAHCIUPYET YCTOHYMBEIE CTEPEOTHIIBI
TIOBEJICHUS, IMOIMOHAIBHBIE OTTEHKUA W KYJIbTYPHBIE
HOPMBI, CBSI3aHHBIE C CEMEHHBIMU poJisiMu [9].

MartepuaJjbl 1 MeTOABI MCCJIeOBAHMIA

Marepuranom HUCCIEAOBaHUS MOCTYXHIN: boib-
IIOW aHTJIO-PYCCKUH (Ppa3eosoruyecKuii CjIoBaph
A.B. Kynuna [5], Kymbikcko-pycckuit ¢paszeonoru-
yeckuil cioBapp ['amxumaxmenosa H.O. [2], CrnoBaps
KYMBIKCKUX, JAapTUHCKUX, JE3TMHCKHUX, aBapCKUX,
PYCCKUX ¥ aHTJIMUCKUX (Pa3eosOTHUECKIX CSTUHHUIL C
POJICTBEHHBIMHU TEHICPHBIMU HOMHUHALIUSAMU TeTakae-
Boit JLM., AGnynaesoii P.H., Illaxamuposoii C.B.,
AmueBa 3.I'. [8], Oxcdopackuii cioBapb HIUOM
[10], B koTophiX ObLTO 3adpukcupoBano 400 mpume-
poB. Metonamu uCClIeOBaHUS SBJISIOTCS CPaBHHU-
TEIbHO-COTIOCTABUTEIbHBII METOA, METOJ| CIIIOII-
HOU BBIOOPKH, METOABI JTMHTBHCTHYECKOTO OIHCA-
HUS ¥ KOJIMYECTBEHHOTO IMOJICUETA.

PesyabTathl u 00cyKaeHust

KpoBHOe poncTBO mojmpaszmensieTcss Ha MpsMOe U

OokoBoe [1] M B aHTIMIICKOM S3BIKE TPEICTABICHO
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creayromumu  ekcemamu: father ‘orer’, mother
‘mats’, children ‘meru’, son ‘cein’, daughter ‘mous’,
brother ‘6part’, sister ‘cectpa’, grandfather °memym-
ka', grandmother ‘6abymka’, uncle "maas’, aunt ‘re-
T4 [9].

@pazeos0ruyeckue eAWHHUILBI, PENpPe3eHTUpPYIo-
iMe KpOBHOE POACTBO B aHTIUICKOM SI3BIKE, IIENeCOo-
00pa3HO KJIacCUPHUUUPOBATh MO MPUHIHITY OTpaXe-
HUSl MEXIJIMYHOCTHBIX OTHOLICHUH BHYTPH CEMbBH:
B3aMMOOTHOILEHHS MEXIY OTLOM U AECTbMH, MaTEPbIO
U IETbMH, OPaToM U CecTpoil, BHyKaMu U JEAYIIKOH ¢
0a0yIKOH, IIIeMSIHHUKAMHE U JSJIeH C TEeTeH.

®dpazeonoruyeckue eIUHMLBI, BKIIOYAIOIIUE JIeK-
cemy father, Hepeako oTpaxkaroT He TONBKO HEPAPXH-
YEeCKYIO CTPYKTYpPY CEMbH, HO U MPEJCTaBICHHUS O CO-
LUaTbHON POJNM OTLA, XapaKTepHbIC IJISl aHIJI0SA3bIY-
HOro oOriecTBa. B aHIMIMIICKON JTHMHTBOKYJIBTYpPE 00-
pa3 oTua TpPaIulMOHHO acCOLMUPYETCS C aBTOPHUTE-
TOM, HACTABHHUYECTBOM, MOPAJIbHON OMOPON U UCTOU-
HHUKOM MPaKTHYECKOW MyApocTH. Tak, K mpuMepy BO
(bpaseomoruueckoii eaunuiie A father’s goodness is
higher than the mountains, a mother’s goodness is
deeper than the sea ‘Jlo6pora oTiia Bbliiie rop, 100po-
Ta MaTepu TIyOke MoOps 00pasbl «rop» H «MOpPS»
CIy’)KUT JUISI CUMBOJIMYECKOTO IMPOTHBONOCTABICHHUS
POIOUTENBCKUX POJICH: OTeL SBJISIETCS. aBTOPUTETOM
Ui pebeHka, B TO BpeMs Kak o0pa3 mMarepu oJMLe-
TBOpSiET OECKpaifHIOI0 SMOIMOHAIBHYIO MpPUBS3aH-
HocTh. Takke W BO (hpa3e3e0OrHUecKON EAMHULIE
One father is worth more than a hundred
schoolmasters ‘Orerr gacT 6osbIile, Y€M COTHS yUIHTE-
Jei’ — MOAUYepKHYThI OOpa3oBaTejibHAs M BOCIHUTA-
TesibHasE (PyHKIMM OTLA: BOCIHUTAaHHUE OTLA B CEMbE —
3HAYUT HECOMHEHHO OOJIbIlIE, YeEM B HIKOJIE, TOCKOIb-
Ky OTell TPU3HAH 3TAJOHOM JIISl TOJAPaXKAHUS, UYTO
MOJIOKHUTENBHO OLICHWBaeTcsi B obmiecTse. B mocio-
Burie Children suck the mother when they are young
and the father when they are old "Or manenbkux se-
Teil y MaTepu MmoyHo 3a00T, OT B3POCIBIX AETOK y OT-
L[a HE CYECTh XJIOMOT — MOKa3aHa SBOJIOLHS MUCCUH
poauTeNeli: B paHHEM Bo3pacTe PeOEHOK B OOJIbIICH
CTETIEHH 3aBUCHUT OT MaTepH, TOTJla KaK B 3pEJIOCTH —
oOparmiaercst 3a MOAACPIKKOM K aBTOPUTETY, ONOpe —
oriry. ®paseomornueckas enuauma Like father, like
son 'KakoB 0aTpka, TAaKOB M CBIH MOXET COJEPIKaTh
KaK TIO3UTHBHYIO, TaK U HEIaTUBHYIO KOHHOTALMHN — B
3aBHCHUMOCTH OT KOHTEKCTa: C OJHON CTOPOHBI yKa3a-
HUE Ha CXOJICTBO MEXJY OTIOM U CBHIHOM MOMYEPKU-
BaeT WJCI0 BOCIUTATEIbHOH NMPEEeMCTBEHHOCTH, OTEIl
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paccMaTpuBaeTcsl Kak oOpaser] Ui MOJpakKaHus; ¢
JIPYroil CTOPOHBI JaHHOE BBIPAKEHUE MOXKET TI0a4ep-
KMBaTh HaclieJ0OBaHWE OTPHULATEIbHBIX KauyecTB OTIA
CBIHOM.

Takum 00pazoMm, B aHTIIMHACKON JHMHTBOKYIBTYpE
OTel| pPEempe3eHTUPYeTCs KaK UCTOYHUK aBTOPUTETA,
NPaKTUYECKOW MOMOIIY ¥ MOPAIbHOW OMOpBI. AHAH-
3upyemMble (hpa3eosoTU3Mbl (PUKCHPYIOT YCTOWYIHBOE
NpeJICTaBICHUE O BAXXHOCTH OTIIA HAa BCEX 3Tamax
KU3HH peOEHKa, TOAYEPKUBAs TMPEEMCTBEHHOCTH,
uepapxuo U (QpyHKIMOHAJIBHYIO 3HAYMMOCTh €r0 Po-
TN

O0pa3 marepu B aHTJMICKOH JHMHTBOKYJIBTYPE
OKpYKE€H TIIyOOKMM SMOLMOHAIBHBIM M CHMBOJIHYE-
cKUM cMmbIciioM. Bo (dpazeonornyeckux emuHHUIAX
MIPOCIIEKUBAETCS aMOMBAIEHTHOCTh 00pasa, T.e. I0-
00Bb MaTepH SBIIACTCS aOCOMIOTHOM BEJTUYMHOM, MaTh
npezicTaBiIseTcs: 00pa3oM sl JOoYepH: Tak, HarpH-
Mep, BO (hpaseosoruueckux eamuunmax As is the
mother, so is her daughter / Like mother, like child
*SI6;moko oT SA07I0HM Helaneko MagaeT Cco3gacTcst 00-
pa3 Marepud Kak OCHOBHOTO HPaBCTBEHHOTO W TIOBE-
JICHYECKOT'O MIA0JI0OHa IS JeTel, OCOOCHHO J0Yepeil.
OHM MOTYT UMETh KaK MO3HTHBHYIO, TaK U UPOHHY-
HYI0 OKpacKy, B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa. Matb
UTpacT HEMAJOBAXXHYIO POJIb MPH 3aMYKECTBE JOUe-
pu: He that would the daughter win, must with the
mother first begin ‘"Ha mats mocMoTpeB, 1049 BO3bMH.
Ha kpaii mocMoTpeB, CyKHO MOKyHau .

Bo ¢pazeonoruueckux enununax A mother’s love
is best of all; A mother’s love is the best of all; A
mother’s love is blind;, A mother’s love never ages,; A
mother’s love is the best all "Het Hudero nopoxe ma-
TEPUHCKOM JIFOOBH , HECMOTPSI Ha pa3HUILy B (opMy-
JUPOBKAX, TPAHCIUPYETCSA CSIUHBIA MOCHUL JHOOOBb
MaTepy He 3HACT I'PAHMIl, TAKUE BBIPAKCHUS AKICH-
TUPYIOT BHHMaHHE Ha O€3yCIOBHOCTH MAaTEepPHHKOM
T00BH, BEPHOCTH ¥ CHJIE 9TOTO YYBCTBa. Math sSIBIIsI-
ercst apropureToM st pebernka: One good mother is
worth a hundred schoolmasters ‘Oxna math Jyurie
COTHH Y4HUTeJNeH — aHaJOrWm4YHO (Ppazeosioru3my, pac-
CMOTPEHHOMY paHee B KOHTEKCTE POJIH OTIa, 3TO BbI-
paKEHHE aKUEHTUPYET MNeJarordiyecKue U BOCIUTA-
TeJIbHBIE CIOCOOHOCTH MaTepy. OHa BOCIIPHHUMAETCSI
KaK MePBOMCTOYHUK MOPAJTH, HABBIKOB M YKH3HEHHBIX
YCTaHOBOK peO&HKa, MPEBOCXOAALINNA 110 3HAUUMOCTH
m00yi0  (hopMabHYI0 00pa30BaTEIbHYI) CHCTEMY.
Martb sBIISIETCSI HE TOJNBKO YUYUTEIEM, OPUEHTHPOM,
HO M TE€M YeJIOBEKOM, KOTOPBIH 3alUTUT CBOETO pe-
Oenka, obecrieunt Oe3omacHOCTh. Tak, Hampumep, B
Beipakerann A mother hen "Kypwuria nacenka, T.e. 3a-
0oTyIMBas Mama, 3alUIIAIONIAs CBOUX AETEH — mpen-
cTaBlieH 00pa3 3a00TIMBOM MaTepu 4epe3 MoBeleHHE
HACeJKU — CHMBOJIa THUIEPONIEKA W 3alIMIIEHHOCTH.
Takas metaopa oTpaxkaeT IparMaTUueCcKyro CTOPOHY
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MaTEepUHCKOH poiii — obecriedeHne Oe30MacHOCTH U
SMOLMOHAIBHOIO KOM(OpPTa, HO MOKET HOCHUTH Kak
MOJIOKHUTENbHBINA, TAK U UPOHUYHBIN OTTEHOK B 3aBU-
CHUMOCTH OT KOHTeKcTa. KpoMe Toro, MaTh B aHTTU-
CKOMl IIMHTBOKYIBType cCpaBHMBaercs c¢ borom: A
man’s mother is his the other god "Math — BTOpO#
bor' — npupaBnuBanue mMatepu k bory momuépkusaer
e 0e3yCIOBHYIO 3HAaUYMMOCTb, YBAKCHHE U MOpPaJb-
HBIA aBTOPHUTET, CBUIETEILCTBYET O IIyOOKO YKOpe-
HEHHOM B aHTJIOA3BIYHOW KYJIbType MPEACTABICHUH O
CBSITOCTH MaTEpPHUHCTBA.

C npyroii cTOpoHBI, IIOOOBH MAaTEPH MOXKET Hera-
TUBHO CKa3bIBaThCs Ha OOBEKTHBHOM OLIEHKE MOCTYTI-
koB pedenka: ®E A mother’s love is blind "Jlro60Bb
MaTepu cliena’ T00aBIsSeT K 3TOMY MEePEUHIO 3JIEMEHT
HUpPalMOHATIBHOCTH, NMOAUYEPKHUBAsA, YTO JHOOOBH Ma-
TEpU MOXKET OBITH ClieNa M UCKaKaTh BOCHPUSTHE pe-
anpHOCTH. TOT k€ MOCHUT MPOCIEKUBACTCSA B CIEAY-
fomux (Qpaseosornyeckux eaununax. Every mother
thinks her own gosling a swan; There’s only one pret-
ty child in the world, and every mother has it "Gyks.
Bcesikast MaTh cumTaer cBoero ryceHka nebenem. Jurte
XOTh M KPHUBO, a OTILy-MaTepu AuBo . Mcnonb3oBanue
300MopdHON MeTadopbl (Iyc€HOK — jeOe/b) yCHIH-
BaeT MPOHUYHOCTH BBICKA3bIBAHHS. OTU BBIPAKEHUS
MOTYEPKUBAIOT KYJIBTYpHOE MPEIACTABICHUE O TOM,
YTO MaTepHHCKas JI000Bb CYOBEKTHBHA M HE BCETIa
paumoHanbHa. UpesmepHas TMIeporieKka U MPHUBS3aH-
HOCTh MaTepu K peOeHKY MOKET MEIIaTh ero couua-
Ju3aliy, HanpuMep B BeIpakeHuu Be tied fo one’s
mother’s apron strings " Jlepxatbces 3a 100Ky MaTepu
MOKa3aHa M3JIMIIHSAS 3aBUCUMOCTb OT MaTepu, HeCHo-
COOHOCTB K CaMOCTOSITEIbHOCTH. Upe3mepHas 11000Bb
CrocoOHa HEraTMBHO CKa3bIBaThCsl Ha pebOeHke: A
child may have too much of his mother’s blessing
‘Matb cBoeil THO0OBBIO MOMKET WHOTAA HCHOPTHTH
pebeHka' — MaHHBIA (PPa3eoSIOTU3M OTMEUaeT MOTCH-
[IUAJIBHYIO YTPO3y Ype3MEpHON JII0OBU, CIIOCOOHOM
UCHOPTUTH PeOEHKA, cAenaTh ero n30aJI0BaHHBIM HIIH
HECIIOCOOHBIM K CaMOCTOSITEIbHOCTH. TeM caMbIM
BBOJIUTCA KYJIbTYPHBIH Oananc: JF000Bb MaTepH IieH-
Ha, HO JOJDKHA OBITh pa3yMHOW M HE BBIXOJUTDH 3a
Mpeaesbl Pa3yMHOTO MOTICYEHUS.

Takum 00pazoM, B aHTJIIMICKON JTUHTBOKYJILTYpE
o0pa3 Marepu HacChIIIEH SMOLMOHAILHBIMH, HpaB-
CTBEHHBIMU U CaKpalbHBIMU CMBICHaMH [7]. Anamu-
3upyemble (Hpa3eosoTU3MBbI JIEMOHCTPUPYIOT KakK Hlie-
AIM3MPOBAHHOE, TaK M KPUTHYCCKH-UPOHUYIHOE BOC-
MpUATHE MaTepUHCKON J00BU M poiu. Ocoboe BHU-
MaHWe VJeNsIeTcsl TeMe THIEPONeKH, 3HAYUMOCTH
BOCIIUTAHUS W KYJIbTYPHOW TPEEMCTBEHHOCTH IIO
JKEHCKOM JIMHUH.

B aHrnmiickoii JIMHTBOKYJIBTYype (pazeooru3Mbl,
OIMCHIBAIONINE OTHOIICHHUS MEXY OpaThsiMu U cEcT-
pamu, mepenaroT MPeACTaBICHHE O KPOBHOH CBSI3U
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KaK O €CTECTBEHHOM M Hepa3pbIBHOM coro3e. Hecmor-
psl Ha TO, 4TO TakuX (HPa3eoJOrHUECKUX EAUHUIL
CpaBHUTEIBHO HEMHOTO, OHU KOHLEHTPHUPYIOT B cebe
KJIIOUEBbIC LIEHHOCTU — MPENAaHHOCTb, MOANEPKKY H
MIPUPOTHYTO OIH30CTb.

Tak, wHampmmep, ¢paseogorusm Brothers and
sisters are as close as hands and feet "bpates u céct-
PBI OJM3KH, KaK PYKA U HOTH — CTPOUTCS Ha COMaTH-
YyecKoi Meradope, T yCTaHaBINBAKOTCS ACCOLMALIUH
MEXIY POJACTBEHHBIMH OTHOLICHUSIMH M CTPYKTYpOH
Tena. ITO CpaBHEHUE CHUMBOJIM3HPYET TIyOOKYIO B3a-
MMOCBSI3aHHOCTb, HEPa3AEIUMOCTh U HEOOXOIUMOCTh
B OTHOIIEHHSX MeXAOy Oparesimu u céctpamu. Jlro-
0OOBb CECTphl B AHIJIMKUCKOW JIMHTBOKYJIbTYpE Mpen-
CTaBJICHA TPOYHOW W BeuHOW: A sister’s love is
forever ‘JIto60Bb cecTpbl BeyHa' — (pa3eosorusm
NOJUYEPKUBACT HEU3MEHHOCTh CECTPHHCKOW JIOOBH,
AKLUEHTUPYS 3MOLMOHAJIBHYIO CTa0MIBHOCTh M IPOY-
HOCTh CBsi3u. CecTpHHCKas JI0OOBb NPENOIHOCUTCA
Kak Oe3yclOBHAas W IOCTOSHHAs, YTO YCHJIMBAeT e€
3HAaYUMOCTb B CUCTEME POACTBCHHBIX Y3. Yrto xacaeT-
cs Opara, TO 3TO HE MPOCTO WICH CEeMbH, a OTM3KUN
npyr, Harpumep: A brother is a friend given by nature
‘bpat — 310 Opyr, MaHHBIA NPUPOION . YKazaHue Ha
TO, YTO OH ‘“‘IaH OPUPONOM~, yKa3bIBAET Ha €cTe-
CTBEHHOCTb M HEPa3pbIBHOCTb 3TOU CBS3H.

B anrnmiickoil TUHrBOKYNbTYpe 00pa3bl 0a0yIIKH
U JIEAYLIKH CBSA3aHBl HE TOJIBKO C KPOBHBIM POJICTBOM,
HO M C IIEHHOCTSIMM TPaJIULMHU, IPEEMCTBEHHOCTH I10-
KOJICHUH, MyAPOCTH U MOAAEPKKHA. OTHOIIICHHS MEXK-
Ay CTapmiuM IIOKOJICHUEM M BHYKaMHU HPCIACTABJICHLI
B YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUSAX KaK HCTOYHUK HpPaB-
CTBEHHOTO, KyJbTYPHOI'O M 3MOLMOHAIBHOTO Hacle-
nust, Harnpumep: A house without grandparents is like
a tree without roots ‘Jlom 6e3 6abymiek u AeayIIeK —
KaK JIiepeBo 0e3 KopHel — naHHas (paseojorudeckas
eMHUIA TepefaéT KOHIENTyalbHYI0 Metadopy ce-
MBH Kak JiepeBa, TJie KOPHH — 3TO cTapiiee MOoKoJie-
HHE: IeAyIIKHA 1 0a0yIIKH SBIAIOTCS OCHOBOM ceMei-
HOM UJEHTUYHOCTH, UICTOYHUKOM HUCTOPUHU, MYJIPOCTH
W HPaBCTBEHHOH ycToiumBoCcTH. Tak, Hanpumep ¢pa-
seonornueckue emuHunel  Like grandfather, like
grandson; Like grandmother, like granddaughter
‘KakoB nen, TakoB W BHYK; BHyuka B 6a0ymiky mo-
ngia’ AEMOHCTPUPYIOT MPEEMCTBEHHOCTh MOKOJICHUH,
HacJIeIOBaHUE YepT XapaKTepa He TOJIbKO OT POAUTeE-
neii (Like father, like son), Ho u ot mexymiek u 6ady-
mek. OHun MOTYT COACPXKAThb KaK IOJOXHUTCIBHYIO
KOHHOTALMIO, TAK ¥ OTPULIATEIILHYIO.

B anrnwmiickoit dpazeosnoruvt BEIpaXKeHUs ¢ JieKce-
mMamu uncle “masims’ u aunt “Tets’ WUTIOCTPUPYIOT Kak
MPOHUYHBIE, TaK U BOCHHUTATENbHbIE OTHOIIEHHS. Taxk,
Harpumep, ¢paseosnorm3m Talk to someone like a
Dutch uncle 'Yuurs koro-mu6o ymy-pasymy’ 0603Ha-
YaeT HACTABHUYECKUU, MPSIMOU, 4acTO PE3KUM TOH,
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UCIIONb3YEMbIi TpU HazuaaHuu. DTHOHMM Dutch mo-
0aBJISICT UCTOPUYCCKH CIIOKUBIMUHCS TEHOpATUBHBII
OTTEHOK.

dpaseonoruyeckas eaununa If my aunt had been a
man, she’d have been my uncle *6yks. Eciu 6b1 Most
TeTKa OblJ1a MyKUYMHOHN, OHa ObLTa OBl MOMM JIsfel —
mpeacTaBisieT co0o MPOHMYHOE BBIpAKEHHUE, TMOJ-
yépkuBaromee aOCypAHOCTh THIIOTETHYECKUX pac-
CY)KICHUHA WU OECCMBICIEHHOCTh, COJNIEPKHUT dIle-
MEHT QHUI0CO(CKOT0 CKENcuca M JIOTHYECKOro mapa-
JOKca: Oecrosie3HO pacCyX AaTh O HEBO3MOXKHBIX H3-
MEHEeHUsX. BaXHBIM acmeKkTOM B JaHHOM TIpUMeEpe
SIBIISIETCSl TeHJepHas OMHAPHOCTH, MOAYEPKUBAIOIIAS
(UKCUpPOBaHHBIE KYJIBTYPHBIE POJIH.

B KyMBIKCKOM sI3BIKE KPOBHOE POICTBO MPEACTAB-
JICHO CIEAYIOMMMH JIEKCEMaMU: ama OTell; aHa
'Math'; yraukapoaw POAHON OpaT': aeba crapiivi
Opart’; spxvapoaw "crapmmii 6pat, 6pat (1o oTHOIIEe-
HUIO K CECTPE) ; 3VKbapU Kbapoaul, YYyKbap Kvapoaul
' IBOIOPOIHBIN Opat'; kvblzapdaus cecTpa’, amail ie-
nyuika, aoatl 6abymika.

Oco0oe MecTo B KyMBIKCKOW JITHHTBOKYJIBTYpE 3a-
HUMaeT oOpa3 marepu. E€ ponp B xu3HH peOEHKa
3HAYUTENILHO MPEBOCXOIMUT POJIb OTIA, YTO HATIISITHO
WLTIOCTPUPYETCS BO (ppazeosioruzme AHa aubl — anmol
nati, ama siHbl — sApmoel nati - MatepruHCKas CTOpOHa —
HIECTH JI0JIEH, OTIOBCKAsi CTOPOHA — MOJIOBHHA JOJIH .
3/1ech UCIoNb3yeTcs 00pas JIeNeHNs Ha YacTH, yKa3bl-
BAIOUIMII Ha CTENEHb SMOIMOHAJIBHOM W IYyXOBHOMU
ONMM30CTH: MaTh — Jaiollas HE TOJIbKO JKU3Hb, HO H
OCHOBHYIO OTIOpPY, B TO BpeMsI KaKk OTell PEeICTaeT KaK
(dopmanbHbIi, Oosnee OTCTpaHEHHBIM poauTeNb. JTa
ujes MoJyJaeT pa3BUTHE B BBIpAKEHUU Anane bapoa
ceHU yioHe ama yUuowp, aHane ékv0d CeHu YbloHe sIM
ytiorop “Korna ecth MaTh, TBOH JIOM — 3TO OTYHAN JIOM;
KOrJa HET MaTepu, TBOM AOM — 3TO YYy>KOH JOM .
VYTpaTa Matepu TpeBpaiiaeT poAHOW JOM B UYXKOE,
OTJaN€HHOE MECTO, JEMOHCTpUpys e€ QyHaaMeH-
TaJbHYIO POJIb B (POPMHUPOBAHUY OIIYIICHUS TIPUHAI-
JISKHOCTH.

WuTepecHo, 4TO Nake MpU HAIUYUHM OTIA CEMbS
MO>KET BOCIIPDUHUMATBCSI KaK HEIMOJHAsl B OTCYTCTBUU
Matepu. Tak, ¢paseonorusm Awuane owvice, amaue
azvasdyp "Matb yMpET — OTeIl CTaHET IANeH TOBO-
PHUT O TOM, YTO MOCJIE CMEPTH MaTepu OTel OTAAJSET-
cs1 oT peb€nka. Takoe BOCTIpHSTHE CBHICTEILCTBYET O
IyOOKOM 3aBUCHMOCTH CEMEHWHOTO YCTpPOWCTBAa OT
JKEHCKOTO Havaja JlaKe B YCIOBHSX MaTpUapXaibHOTO
ykiaga. OJHaKo U OTel He JUIIEH MHIUBHULYaIbHOTO
BIUSHUSA. B BbIpakeHNn AHAcCbIHbL Cblpbl — KbI3bIHOA,
amacweinsl cvlpvl — yaanviHoa "Hpas maTtepu — B gode-
PH, HpaB OTLA — B ChIHE TMPOCIIEKHUBAETCS HIES POJO-
BOH NMPEeMCTBEHHOCTH, NPH KOTOPOH OCHOBHBIE Yep-
TBHI XapakTepa, MOJICb IMOBEICHUS U CEMEIHbIC IIeH-
HOCTH TepeNaloTcs M0 HAcJeACTBY: OT MaTepH K AO-
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4YepHu, OT OTIA K ChIHY. DTO OTpa)aeT KyJIbTYPHYIO
YCTaHOBKY Ha TeHJIEPHYIO COIUATTU3AIIHIO, B KOTOPOI
JETH CTAHOBSTCS TPOJOKEHHEM CBOMX POAUTENCH
HE TOJbKO B (PU3NUECKOM, HO U B HPAaBCTBEHHOM, TI0-
BEICHYECKOM OTHOIIICHHH.

Ecmm 00passl poanTenelr B KyYMBIKCKUX (hpa3eoiio-
ru3Max HecyT B cebe CMBICH Havana, (OpMHUPOBAHUS
U SMOIMOHAIGHOW TPUBSI3aHHOCTH, TO OTHOIICHHS
MEXIy OpaThsiMH U CECTpaMHU PACKPBIBAIOTCS Uepe3
00pa3bl yTpaThl U 3aIUTHL. Tak, cMepTh OpaTa cpas-
HHUBAeTCsl C yBsAaHWeM IBeTkKa. Bo ¢paseonormsme
Vaauxvapoawvl ovimex — baxuanvl 2100 CEHMEK
"CMepTh OpaTa — UBETOK, YBAIIINN B caly HCIIONb-
3yercs QuopucTuueckas meradopa. DTo HE MPOCTO
yTpara poJCTBEHHUKA, 2 CHMBOJIMYECKOE pa3pylIcHUE
TapMOHUH, MCUE3HOBEHHE MYXKCKOH OMOpBI, 3allluT-
HHUKa, HEPEIKO BOCIIPUHUMAEMOTO KaK CTEp)KEHb Ce-
MBbH. YTpara cecTpbl, B CBOIO OuYepe/ib, CPABHUBACTCS
¢ paspymieHueM TedeHH: Kwvbizapoauibl Obimex —
basyp smu yv3101 mek 'CMEPTh CECTPBI — OTOPBAHHBIN
KYCOK TI€YEHHU , T.€. HCIOJb3yeTCs COMaTHYECKasi Me-
tadopa. 37ech yTpara CTAaHOBUTCS HE CTOJILKO 3CTe-
THUYECKUM, CKOJIBKO BHYTPEHHUM, MOUYTH (HUINUECKUM
CTpalaHueM, YTO MOJYEPKUBACT INTyOHHY CBSI3U MEXK-
Iy CECTpOH W IPYTHMMHU WiIeHaMu ceMbH. Takum obOpa-
30M, OpaT — 3TO BHEIIHWN CHMBOII, & CECTpa — BHYT-
PEHHSS 4acTh, AyIIa CEMBH.

Hapsiny ¢ atum, Opatr paccMmarpuBaeTCs Kak HC-
TOYHMK CTaTyca JUIsl CECTPhI B €€ Oymyliel cynpyixe-
ckoll ku3Hu. Dpaszeosnorusm Ipxwvapoauiiapvl 6ap
Kbbl3 9pee culilivl ~JeBylKa ¢ OpaThsiMU TOJNB3YeTCs
MOYTEHUEM y MYy>Ka' CBHJETENLCTBYET O COIMATBHON
3HAYUMOCTH Hanmuus Oparta y cecTpbl. Cuumraercs,
YTO, €CJIM JIEBYIIKAa POCIiia MpH CTapiieM OpaTe, oHa
BOCITUTaHA B CTPOTHMX paMKax, KOTOpbIE OJaronpusT-
HO OY/IyT BIMATH HA HEE B CYNPYKECKOM JKU3HHU.

OTHOIIEHUS MEXIy TOKOJIEHHSMH, B YaCTHOCTH,
Mexay 0aOyIIKo#, NeAyIIKOW W BHYKaMH, HUMEIOT

WHOE AMOIMOHAJIBHOE HamoiHeHue. B Hux mpeobia-
AT MATKOCTh, IMPOIICHHE, TEIIOTa. JDTO OCOOCHHO
SIPKO TpOsIBIIsieTCsT B (pazeonorusme Aobati ypewvaw
agypmmac "babymka ymaput — He OonbHO'. [laxe
HaKa3aHWe, UCXo/dIIee oT 0adyIIKy, He BOCTIpUHUMA-
eTCsl BCephE3. DTO BRIPAKEHUE YKA3bIBAET HA CHUCXO-
JOUTEIBHBIA XapakTep BOCIIUTAHUS CO CTOPOHBI CTap-
[IeT0 MOKOJIEHMsI, TAe MpeodIaaaroT 3a00Ta, yJacTue,
MyZpoe HacTaBHUYECTBO. Takum oOpaszom, 6adyIka B
KYMBIKCKOH KyJbTYpe — 3TO HE TOJBKO XpaHUTEIbHU-
1a Tpaguluid, HO U HICTOYHHUK 0€3yCIOBHOH JIOOBH.
BriBoabl

O0pa3 MaTepy B aHIJIMICKON M KYMBIKCKOM JTMHT-
BOKYJIbTypax 3aHHMaeT LeHTpaibHoe Mecto. OHa
BOCHPHUHUMAETCS KaK MCTOYHUK O€3yCIOBHOU JFOOBH,
JKEPTBEHHOCTH W TyXOBHOro Hadama. OOpa3 oTma B
AHTIMHACKON (pa3eooruy acCOUUUPYETCsl C aBTOPH-
TETOM, BOCIIUTAaHHEM W COLHMAJIBHON OMOpoH, B Ky-
MBIKCKOM — acCONIMUPYETCS C MPEeMCTBEHHOCTEIO, C
OJTHOH CTOPOHBI, & C JIPYrOM - C OTUYNKJACHHOCTBHIO.
O6pa3bl 0aOymIkKu U JEAYIIKA CUMBOJIH3UPYIOT Tpe-
€MCTBEHHOCTH ITOKOJICHHA, TPAJAUIIMU U BOCIUTAHHUE.
OTHOIICHHS C POACTBCHHUKAMU 110 OOKOBOH JIMHHUU —
JsAe v Téred — mpeICcTaBiieHbl BO (Dpa3eosioTuu B
MEHBIIIEH CTETIeHH M YacTO HMPOHWYHO; OpaTcKue u
CECTPUHCKHE CBSI3M OMMCHIBAIOTCS KaK 3HAYAMBIE U
IyOOKO 3MOIMOHANBHEIE.

PoncTBeHHBIE OTHOIICHHS MPEACTABISAIOT COOOH
VHHBEPCAIBHOE COIMANBHOE SBJICHUE, CTPYKTYPHPY-
IolIee OOIIECTBEHHBIE CBS3M M OTPAKAIOIIEE KYib-
TypHBle Mojienu. Bo ¢paszeosnorun pojcTBEHHBIE OT-
HOIIIEHUSI BEpOATU3YIOTCS 4Yepe3 YCTOWYHMBBIE BBIpa-
JKEHUS, HAIlOJIHEHHbIE CUMBOJHYECKUMU, MeTadopu-
YECKUMHN U OLCHOYHBIMH 3HAYCHUAMU. OHHU BBITOJI-
HSIOT HE TOJIbKO HOMHUHATHBHYIO, HO M aKCHOJIOTHYe-
CKYIO ¥ COITMOKYJIBTYPHYIO (DYHKIIHU.
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